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ak je kábel poškodený, musí ho opraviť autorizovaný technický servis Cecotec, aby 
sa predišlo akémukoľvek nebezpečenstvu. 
- Nevkladajte kábel, zástrčku ani žiadnu inú časť prístroja do vody ani do inej 
tekutiny. Elektrické spoje nevystavujte vode. Pred dotykom zástrčky alebo 
zapnutím prístroja sa uistite, že máte ruky úplne suché. 
- Ak je poškodená akákoľvek časť prístroja alebo kábel, prístroj nepoužívajte. V 
takom prípade kontaktujte asistenčný technický servis Cecotec. 
- Obalový materiál uchovávajte mimo dosahu detí. Hrozí udusenie. 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte nasledujúce bezpečnostné pokyny. 
Tento návod si odložte na neskoršie použitie alebo pre ďalších používateľov. 
- Uistite sa, že napätie v elektrickej sieti zodpovedá údajom na štítku výrobku a že 

zásuvka je uzemnená. 
- Tento výrobok je určený výhradne na použitie v domácnosti. Nepoužívajte ho na 

komerčné ani priemyselné účely. 
- Pravidelne kontrolujte napájací kábel, či na ňom nie sú viditeľné poškodenia. Ak 
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- Pravidelne kontrolujte, či spotrebič nie je poškodený alebo neprejavuje známky 
opotrebovania. Ak je poškodenie viditeľné alebo bol spotrebič používaný nesprávne, 
kontaktujte oficiálny asistenčný technický servis Cecotec. Nepokúšajte sa spotrebič 
opravovať svojpomocne. 

- V prípade poruchy alebo nesprávnej funkcie spotrebič okamžite vypnite a odpojte zo siete. 
- Nepoužívajte príslušenstvo ani diely, ktoré neboli dodané spoločnosťou Cecotec. 
- Nenechávajte spotrebič počas prevádzky bez dozoru. 
- Nepoužívajte na zvieratách. 
- UPOZORNENIE: Nepoužívajte tento spotrebič v blízkosti vaní, spŕch, umývadiel alebo iných 

nádob s vodou. 
- Udržujte prístroj mimo zdrojov tepla. 
- Nepoužívajte predlžovacie káble. 
- Počas používania sa prístroj môže zohriať na vysokú teplotu. Vyhnite sa kontaktu s 
očami a pokožkou. 
- Nepoužívajte vonku ani v blízkosti sprejov a aerosólov. 
- Počas používania prístroj nezakrývajte a kábel nevystavujte zahriatym častiam 
prístroja. 
- Výrobok nepoužívajte, ak ste si na vlasy naniesli penu, sprej alebo gél. 
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- Nepokladajte prístroj priamo na povrchy citlivé na teplo, ak je pripojený do 
elektrickej siete alebo sa používa. 
- Ak prístroj omylom spadne do vody, okamžite ho odpojte. Vody sa nedotýkajte! 
- Tento výrobok nesmú používať deti mladšie ako 8 rokov ani osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, prípadne s nedostatkom 
skúseností a znalostí. Na deti dohliadajte, aby ste sa uistili, že sa s prístrojom nehrajú. 
- Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a staršie, ako aj osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými či duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom 
skúseností a znalostí, ak sú pod dohľadom alebo boli poučené o používaní 
spotrebiča a 

rozumejú súvisiacim rizikám. Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a údržbu by 
nemali vykonávať deti bez dozoru. 
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2. PRED POUŽITÍM 

- Vyberte prístroj z krabice. 
- Odstráňte všetky obaly. Originálnu krabicu si ponechajte. 
- Skontrolujte, či balenie obsahuje všetky časti. Ak niečo chýba alebo nie je 

v poriadku, ihneď kontaktujte oficiálny technický servis Cecotec. 

3. POUŽÍVANIE 

Upozornenie 

Kulmofén na vlny používajte iba na vlasy, ktoré sú aspoň na 80 % 
suché. 

1. ČASTI A ZLOŽENIE 

Obr. 1 
1. Chladná špička 
2. Horná platňa 

3. Spodná platňa 

4. Nahrievací valec 

5. Tlačidlo na zvýšenie teploty 
6. Tlačidlo na zníženie teploty 
7. Tlačidlo Zap./Vyp. 

8. Svetelné indikátory teploty 
9. Tlačidlo zámku platní 
10. Očko na zavesenie 11. 
Napájací kábel 

kulmy a druhou rukou ju priložte a na pár sekúnd podržte. 
8. Tento krok zopakujte po celej dĺžke prameňa až ku končekom. 9. 
Rovnaký postup zopakujte na zvyšku vlasov. 

10. Počkajte, kým vlasy vychladnú, a upravte ich. 

Na jemné vlny 
11. Vyberte prameň vlasov široký približne 5 cm a hrubý asi 1 cm. 
Jednou rukou prameň napnite, vložte ho medzi doštičky kulmy a 
druhou rukou kulmu držte, otáčajte ňou, prameň po nej postupne 
preklápajte a posúvajte ju smerom ku končekom. 
12. Tento krok zopakujte na zvyšku vlasov. 

13. Počkajte, kým vlasy vychladnú, a upravte ich. 

7. Vyberte prameň vlasov široký približne 5 cm a hrubý asi 1 cm. Jednou rukou 
prameň napnite a vložte ho medzi doštičky čo najbližšie ku korienkom 

1. Prístroj zapojte do elektrickej siete. 
2. Položte ho na hladký, stabilný a suchý povrch. 
3. Stlačením tlačidla On/Off kulmu zapnite. 4. V predvolenom nastavení 

kulma signalizuje teplotu 160 °C. 
4. Opakovaným stláčaním tlačidla na zvýšenie teploty ju zvyšujte po 20 °C 

až na maximum 200 °C. Ak chcete teplotu znížiť, opakovane stláčajte 
tlačidlo na zníženie teploty, kým nedosiahnete minimum 160 °C. 

5. Počas nahrievania bude kontrolka blikať. Keď sa dosiahne zvolená 
teplota, indikátor bude svietiť nepretržite. 

Na surferské vlny 
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- Zariadenie neponárajte do vody ani do žiadnej inej tekutiny. 
- Pred odložením ho položte na teplu odolný povrch a nechajte úplne vychladnúť. 
- Vonkajšiu časť prístroja čistite jemnou suchou handričkou. 
- Kábel neomotávajte okolo rukoväti ani okolo doštičiek. 
- Prístroj skladujte na suchom a bezpečnom mieste mimo dosahu detí. 
- Pred čistením prístroj vypnite, odpojte zo siete a nechajte ho úplne vychladnúť. 

5. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Referenčné číslo produktu: 04197 

Produkt: Bamba RitualCare 2000 Summer Waves 
Výkon: 82 W 

Upozornenie 

Zabráňte kontaktu medzi platňami a pokožkou hlavy – mohlo by 
dôjsť k poškodeniu kože. 

14. Zariadenie sa po 30 minútach nečinnosti automaticky prepne do 
pohotovostného režimu. 
15. Po skončení používania žehličky nezabudnite zariadenie vypnúť 
stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia. 

4. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

čo najlepšia recyklácia a opätovné využitie materiálov, aby sa 
znížil vplyv ľudí na životné prostredie. 

Európska smernica 2012/19/EÚ o odpade z 
elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) 
určuje, ktoré elektrospotrebiče sa nemajú 
vyhadzovať spolu s bežným komunálnym 
odpadom. Tieto zariadenia je potrebné odovzdať 
na samostatnú likvidáciu, aby sa dosiahlo čo 

Symbol preškrtnutej nádoby pripomína povinnosť zlikvidovať 
tento výrobok správnym spôsobom. 
Ak chcete získať podrobné informácie o najvhodnejšom spôsobe 
nakladania s vaším elektrospotrebičom a/alebo batériami, 
obráťte sa na miestne úrady. 

7. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Na tento výrobok sa vzťahuje 2-ročná záruka od dátumu zakúpenia, ak 
zákazník predloží faktúru alebo doklad o kúpe a výrobok je 

Napätie a frekvencia: 100 – 240 V~, 50/60 
Hz Teplotný rozsah: 160 ºC – 200 ºC 
Vyrobené v Číne | Navrhnuté v Španielsku 

6. RECYKLÁCIA ELEKTROSPOTREBIČOV 
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záručný servis zodpovedný za opravu. 

Záručný servis pokrýva všetky výrobné vady po dobu 2 rokov v 
súlade s platnou legislatívou, s výnimkou spotrebných dielov. V 
prípade nesprávneho zaobchádzania zo strany spotrebiteľa nie je 

- Ak bol výrobok používaný nad rámec svojej kapacity alebo 
určeného využitia, používaný nesprávne, utrpel náraz, bol 
vystavený vlhkosti, ponorený do kvapaliny alebo inej korozívnej 
látky, alebo ak je akákoľvek vina pripísateľná spotrebiteľovi. 
- Ak bol výrobok rozobratý, upravený alebo opravovaný servisom, 
ktorý nie je autorizovaný oficiálnym servisom Cecotec. 
- Ak bol problém spôsobený bežným používaním a opotrebovaním 
súčiastok. 

v bezchybnom stave a používa sa primeraným spôsobom, tak ako 
je uvedené v tomto návode na použitie. Záruka sa nevzťahuje na: Ak kedykoľvek zistíte nehodu s výrobkom alebo máte akékoľvek 

otázky, obráťte sa na oficiálnu technickú asistenčnú službu 
Cecotec na telefónnom čísle +34 96 321 07 28. 
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